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[vi]

The Rev. John Lewis (born in 1675, died Jan. 16 1746) was the author of several works, of which perhaps the best known is a life of Wycliffe; he also wrote the lives of Caxton, Reginald Pecocke, and Bishop Fisher. His History and Antiquities of Eaversham appeared in 1727. His History and Antiquities of Tenet (as he odly spells Thanet) first appeared in 1723; but this edition is now considered as of little value, having been superseded by the second and much fuller edition of 1736, which is the one here followed. The Glossary of words, as printed by Lewis, is difficult to follow, on account of the uncomfortable mixture of type, uncertainty of punctuation, and general ill arrangement. The slight modifications made in the reprint—necessary for rendering the Glossary legible and practically useful— are duly noted at p. 50 and in the footnote to p. 51. It is only necessary to state here that words enclosed within square brackets are additions by myself, whilst such remarks as are enclosed within ordinary marks of parenthesis are practically due to the author. The value of his Glossary is greatly lessened (as is so commonly the case) by a hankering after etymology, which induced him rather to falsify the meaning of the word than omit the opportunity of attempting a derivation. A notable instance occurs in his explanation of dollours. Instead of simply explaining the phrase "the wind dolours" by saying that it is equivalent to "the wind moans," he prefers to explain it by does lowre (which is pure nonsense), in order to suggest the notable 'etymology,' that it is, in some way, a corruption of those two words. Again, s.v. Timings, which he interprets by 'grounds of beer,' he 'derives' the word in question from an imaginary word twimingd, which could only mean twice mixed, and is not a form which could easily take a plural ending. Another peculiarity is the spelling cittle for kittle, obviously adopted to make it look more like the A.S. citelian. The wrong derivations of ellinge, fenny, and mort are probably copied of numerous etymological blunders, which have been copied, recopied, and cherished as if they were very jewels, instead of being recognized and rejected for the rubbish that they really are.
But, however mistaken some of Lewis's etymologies may have been in themselves, they are rendered doubly so by the extraordinary forms
[vii]

which the 'Anglo-Saxon' words assumed when printed. Instead of plain roman type, he affected that so-called Anglo-Saxon type the use of which has caused so many mistakes, besides instilling needless awe in the mind of the oppressed reader. When, for example, he wished to give the etymology of britten (really from A.S. brytan), he observed (I suspect), in Ray's Preface, the sentence—'To britten beef, to break the bones of it; A.S. brittan, frangere,'—printed in clear legible type. But, in this form, the word had not sufficiently learned an appearance; hence, after adopting Ray's wrong spelling with two t's, he first turned i into y (which happened to be right), and then proceeded to transliterate it into 'Anglo-Saxon.' This he effected by using the form which really means a capital h to represent a capital b, and the form which really means a w to represent an r, so that the word at last took the astonishing form Hwyttan! Similar blunders, equally easy for a practised eye to detect, but presenting an almost hopeless paradox to the uninitiated, pervade not only the whole Glossary but the whole volume; and are fairly to be charged upon the author rather than the printer, because any one knowing the alphabet must soon have seen that something was wrong. From the obvious fact that Lewis did not know even the alphabet, the reader may draw his own conclusions as to the probable value of the etymologies which he suggests or copies. Finding it out of the question to explain the nature of the error in every case, I have resorted to the simple expedient of quoting the word which Lewis obviously meant to express in the form which it wears in Bosworth's Dictionary.
In another respect, however, Mr Lewis has hardly done himself justice. His Glossary by no means exhausts the list of Kentish terms what occur in his own book. There are some passages in the volume quite as valuable as the Glossary here printed, which well explain several provincial words. In a future reprint of Pegge's 'Alphabet of Kenticisms' I hope to include most of these in their due places.
[50]
[The following Glossary is taken, as well as the few prefatory remarks, from the 'History and Antiquities, as well Ecclesiastical as Civil, of the Isle of Tent [Thanet] in Kent,' by the Rev. John Lewis; 2nd edition, 4to; London, 1736; pages 35-39.

The list is not very well punctuate; by slightly altering the arrangement of roman and italic types, and modifying the punctuation, the word-list has been rendered much easier to read. It has also been found necessary to correct the spellings of the words which he cites as 'Anglo-Saxon.' The Rev. John Lewis was born in 1675, and died Jan. 16, 1746.

Nearly the whole of this Glossary is included in 'Pegge's Kenticisms,' to be printed hereafter for the E.D.S. But it will be found convenient to be thus able to see clearly which are the Kentish words which Pegge borrowed from Lewis. The introductory remarks here following are Lewis's own.]

The English spoken here is generally very good; only the natives, in common with the other inhabitants of this part of Kent, are used to pronounce the th as a d; the o as an a; as an for on, and the i as ee; as deek for dike; and to say who instead of how, and how instead of who. As for example, How is dat man dere? for Who is that man there? Some of the local words used here, and on the neighbouring continent, I have observed as follows.
The reader will see that they are most of them of Saxon Original; the consequence of this Island, and the neighbouring kingdom or continent of Kent, being so long inhabited by the Saxons.
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Abited, pp. as adj., Mildewd. (Cf. A.S. abitan.1)
Ampry, adj. rotten, decayed, sickly. (Cf. A.S. ampre, a crooked swelling vein.)
Barvel, sb. a short leathern apron used by washer-women, a slabbering-bib.

Baven, sb. a little faggot.

Birth, sb. a place; 'a good birth,' 'mine is the next birth;' we likewise say, 'to birth a floor. [Now spelt berth.]
Brawche, sb. rakings of straw to kindle fires with. (Cf. A.S. brecan.)
Britte, v. [to] knock or rub out. 'The corn critts.' (Cf. A.S. brytan.) [In this example, the definition fails; the verb is clearly used in a passive sense.]
Broach, sb. a spit; so we say 'to broach or tap a cask.'
Brutte, v. [to ]bite or brouse, 'the cows brut the wood.' (A.S. brytan)
Bug, v. to bend, bug up. (Cf. A.S. búgan)

Cant, sb. a corner of a field. It likewise signifies a cast or throw; 'I gave him a cant.' To cant, is to whine or play the hypocrite.
Chee, Chie, sb. a hen-roost. 
Chege, sb. a frolick.
Choatie, adj. chuff [i. e. fat and fleshy]; 'a choaty boy', a broad-faced chopping boy.

Ciddle, Cittle, adj.: we say 'kittle weather', ticklish or uncertain Weather. (A.S. citelian, to tickle.)
Cledgy, adj. [said of] stiff, clay ground.

Clevel, sb. a grain of corn.

Clever, adj. dextrous.

Clite, Clayt, sb. a clay mire.
Cog-bells, sb. pl. icecicls, icecandles.

Cop, sb, 'a cop of pease,' & c. viz. 15 sheaves in the field, and 16 in the barn.

Cove, sb., a part of building so called. (A.S. cofa)
Crank, adj. merry, cheery. Our sailors call a boat that is apt to overset, 'a crank-boat.'
Culch, sb. lumber, stuff.

Cull, v. [to] pick, chuse; 'to cull beans.'
Dollours,  pres. sing. indic. does lowre; 'the wind dolours.'
Drinking, sb. a refreshment betwixt meals, used by the ploughmen who eat a bit of bread and cheese, and drink when they come out of the fields, at 10 in the morning, and 6 in the evening.

Droits, sb. pl. rights, dues, customary payments. (Fr. droit.)

Ellinge, adj. lonely, solitary. [Fr. eloigner, says Lewis; but it is the A.S. ellend.]
Erneful, adj. or adv. pitiful, 'erneful, sick or bad.' [A.S. earnian, says Lewis; rather, from A. S. earm.]
Fenny, adj, rotten, mouldy cheese; 'vinny cheese,' Dorset. [A.S. fennig, says Lewis; rather, A. S. finie.]
1The derivations inserted between marks of parenthesis are taken from Lewis, but it has been found necessary to correct the spelling of several A.S. words; as when, e.g. the word brytan is misprinted hwyttan. He inserts them, very inconveniently, before instead of after, the defintions of the words.
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Foi, sb. a treat at going abroad or coming come. [Fr. voie, says Lewis; rather, Du. fooi]
Fostall, Forestall, sb. a green before a 'place'l or house, (A.S. steal.) See Place.
Furner, sb., a baker. [Lat. furnius, says Lewis; rather, furnarius]
Gang-way, sb. a thorowfare, entry, passage. (A.S. gang-weg.)
Gate, sb., a way, a sea-gate, a way into the sea. (A.S. geát)
Goss, sb., heath, furze, a pricky shrub growing in the marshes, and on heaths and downs. ( A.S. gorst)
Goyster, vb, to laugh aloud; 'a goystering wench,' a boy-maid, or a lad-lass.

Greeds, sb. pl. the straw, in a 'place' or barton to make dung of. (A.S. græde.)
Green-swerd, sb. grass turf. (A.S. gréne-sweard)
Grotten, sb. stubble.
Hagister, sb. a mag-pie. 
Hank or Hink, sb. a skain, a hank of silk,  so we say, a man 'has a hank or another;' or he has him entangled in a skain or string.
Haw, Hawmel, sb. a little close.

Helter-kelter, adv. head-foremost, all together.

Hocker-headed, adj. fretful, passionate.

Huffle, sb. a merry-meeting.

Huffler, sb. one that carries off fresh provisions, & c. to ships.
Kerning, adj. corning, 'good kerning land.
Kittle. See Ciddle.
Knole, sb. a hill or bank, a knole of sand. (A.S. cnoll)
Knowles, sb. pl. turnips.
Lay, Ley, sb. land untill'd.

Leere, sb. tape.

Lees, sb. a meadow or pasture-field. (A.S. lǽsu.)
Leesing, sb. and pres. part. gleaning.

Libbit, sb. a stick to throw at any thing. 'I took up a libbit that lay by the sole, and hove it at the hagister that was in the podder-grotten,' [i.e. I took up a stick that lay by the pool, and threw it at the magpie that was in the pease-stubble.]
Lief-coup, Lieue-chepe, sb. a sale or market of goods in the place where they stand.

Linch, sb. a bawke or little strip of land to bound the fields in open countries, called elsewhere landshire, or landsherd, to distinguish a share of land.
Linger, vb, to long after a thing. We likewise use it to mean delay, and tedious, and long. 'He is in a poor lingring-way.'
Lither, , supple, limber, gentle. (A.S. liðe)
Mort, Mot, sb. abundance, a multitude; a mot of money, apples, men, & c. [A.S. mót, says Lewis; rather, Icel. margt.]

New-land, sb. land newly broke up or ploughed.
Paddy, sb. worm-eaten.

Petty-coat, sb. a man or boy's waistcoat.

Place, sb. a barton.

Plump, adj. dry, hard: 'the ways are plump.' 
Podder, sb. i.e. pod-ware; 
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beans, peas, tares or vetches, or such ware as has pods.
Polt, sb. a knock, a rat-trap, that falls down.
Putch, sb. a pit or hole; 'a putch of water.'
Rammed, adj. excessive hard; 'rammed dear,' dearer than ordinary.
Ringe, sb. a tub to carry water in, with two ears; a covel.
Roughin, sb. the grass after mowing. 
Ruckle, [sb. a] struggle.
Ruddle-wattle, sb. a hurl [i.e. hurdle] made of small hazle rods, interwoven.
Sare, adj. tender, rotten; 'my coat is very sare.' (A. S. searian.) 
Scheat, sb. a little pig, spay'd.
Schoat, Scout, sb. a kneading-trough.
Seame, sb. hog's lard.
Seme, sb. a quarter of corn, or 8 bushels; a horse-load. (A. S. seam)
Shave, sb. a small copse of wood by a field-side.
Shire-way, sb. a way for only horse, or foot-passengers; a bridle or stirrup-way.
Shoat. See Schoat.
Shooling, sb. begging; 'to go a shooling.'
Siesin, sb. yeast, barm, & c.
Sig, sb. urine; [called] old ling [in] Yorkshire.
Sinder, vb. to settle or separate the lees or dregs.
Skaddle, adj. wild, unlucky, mischievous; 'a skaddle cat, boy,' & c. (A. S. scæðig.)
Skid, vb. to stop a waggon or coach-wheel from running round downhill.
Slappy, adj. slippery, thro' wet. (A. S. slipeg.)
Slay-wattle, sb. a hurdle made of narrow boards.
Snagge, sb. a dew-snail, or a snail without a shell.
Soal, sb. a dirty pond of standing water.
Somerland, sb. ground that lies fallow all the summer.
Speene, sb. a cow's teat.
Spry-wood, sb. small-wood. 'Spray of the sea,' the foam or froth of it blown at a distance.
Stalder, sb. a stilling, or frame to put barrels on. 
Stow or Stove, v. 'to stow or stove ropes,' to dry them in an oven.
Strike-Baulk, vb. to plough one furrow, and leave another.
Stuppin, sb.a stew-pan or skillet.
Sullage or Suillage, sb. muck or dung. 
Swart or Swarth, adj. a dark green; 'the wheat looks very swarth.' The Germans call a [certain] wood Schwartzwald. Hence swarthy. [Surely it means simply dark, without the green.]
Swig, sb. suck or draught; 'I took a hearty swig'.
Taant, adj. tall, or too high for its breadth or bigness; 'a taant mast, house, '& c.

Tagge, sb. a sheep of 12 months old.
Tas or Tarse, sb., a mow of corn. (A. S. tas.)
Tatter, adj. ragged, cross, peevish; 'he is a very tatter man.'
Tilt, Tilth, sb. ordering land for sowing; 'he has a good tilth,' or 'his land is in a good tilth.' (A. S. tilð.)
[54]

Timings, sb. pl. grounds of beer. [A.S. twimmingd (!), says Lewis; but Cf. O. Eng. teem, to pour out.]
Toare, sb. grass and rubbish on corn-land, after the corn is reaped; or the long four grass in pasture fields.
Tovet, sb., half a bushel. [From A. S. twafat, says Lewis; he means twa fatu, i. e. two vats. The derivation is possible.]
Twitter, sb. a fit of laugher; 'he is a mighty twitter.'
Warp, sb. four of a thing; 'a warp of herrings.'
Wattle, sb. a hurdle.
Waure, sb. sea-woor, or sea-wrack. (A.S. war.)
Went, sb. a way; 'the four wents,' or cross-way. [i. e. a place where four roads meet.]
Whilk, Whitter, v. to complain.
Windrow, sb. sheaves of corn set up in a row one against another, that the wind may blow betwixt them; or a row of grass in hay-making.
Addendum.

[From the same work, p. 119]

Whiewer, sb. (from whiew, the noise made in driving hogs). 'He is a whiewer,' i. e. he is a shrewd, sharp, or violent man.
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